
 

Nr. 70 del – vom 03/10/2023

In data 03/10/2023 alle ore 18:00 è stato convocato il 
Consiglio Comunale nella Sala Consiliare del Palazzo 
Municipale ed in collegamento da remoto ai sensi 
dell’art. 86 comma 6 del Regolamento del Consiglio 
comunale, con regolari avvisi recapitati a termini di 
legge.

Il medesimo si è riunito in Seduta pubblica alle ore 
18:12 e fatto l’appello si ha il seguente risultato:

Am 03/10/2023 um 18:00 Uhr wurde der Gemeinderat 
im Gemeinderatssaal des Rathauses und mittels 
Videokonferenz gemäß Art. 86 Abs. 6 der 
Geschäftsordnung des Gemeinderats, mit 
ordnungsgemäßen, im Sinne der gesetzlichen 
Bestimmungen, zugestellten Mitteilungen einberufen.

Der Gemeinderat hat sich um 18:12 Uhr in öffentlicher 
Sitzung  versammelt  und der Namensaufruf brachte 
folgendes Ergebnis:

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

ABRATE SONIA X CHNIOULI ABDALLAH X PEGORARO BARBARA** X
ALBANI ANDREA** X COLOGNA MATTHIAS* X PLANER TOBIAS** X
ANDRIOLLO JURI* X DELLA RATTA CLAUDIO** X RABINI CHIARA* X
BARATTA SILVANO X FATTOR STEFANO* X RAMOSER JOHANNA** X
BARONCELLI STEFANIA X FOREST ALESSANDRO* X REPETTO GABRIELE* X
BENEDIKTER RUDOLF* X FRANCH MONICA* X SCARAFONI ANNA X
BERGER ANDREAS X GENNACCARO ANGELO* X SCHÖNSBERG PRIMO* X
BONOMINI MONICA X GIOVANNETTI GABRIELE** X SELLE ROBERTO** X
BORGO DAVIDE* X HRISTOV MIRCHE** X SEPPI WALTER* X

BORGO PIETRO* X
HUBER DELLA TORRE DI 
VALSASSINA ALESSANDRO*

X STAGNI STEFANO* X

BRANCAGLION THOMAS** X KONDER STEPHAN* X UNTERHOFER HANNES** X
BRILLO PATRIZIA X LANTSCHNER NORBERT** X WALCHER LUIS* X
BURATTI CHRISTOPH* X MYFTIU TRITAN* X WARASIN PETER** X
CARAMASCHI RENZO* X NEVOLA LUIGI** X ZANIN ROBERTO* X
CARUSO MARCO** X PANCHERI KURT* X ZINE SEKALI SAMIR** X
* In presenza fisica / Persönlich anwesend  ** In videoconferenza / Per Videokonferenz

Constatato che il numero dei presenti 37 è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza, il/la Signor/a

Nach Feststellung, dass aufgrund der Zahl der 
Anwesenden 37 die Versammlung beschlussfähig ist, 
übernimmt Herr/Frau

Dott./ Dr. Stephan Konder

assume la presidenza ed apre la seduta con l’assistenza del 
Segretario Generale

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung mit dem Beistand des 
Generalsekretärs, Herrn

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

Vengono indi nominati scrutatori i Consiglieri Folgende Gemeinderäte werden zu Stimmzählern ernannt

Pietro Borgo – Gabriele Repetto

Entrano successivamente i Sigg. Consiglieri Folgende Gemeinderäte kommen später

Abrate**, Baratta*, Berger**, Brillo**, (pres. 41 Anw.)

Escono i Sigg. Consiglieri: Es entfernen sich die Gemeinderäte:

Il Consiglio passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

Der Gemeinderat behandelt nun folgenden GEGENSTAND:

VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 
DELL’ESERCIZIO FINANZIARIO 2023-2025 – 2. 
ASSESTAMENTO DI BILANCIO

ÄNDERUNG AM HAUSHALTSVORANSCHLAG FÜR DIE 
HAUSHALTSJAHRE 2023-2025 – 2. 
NACHTRAGSHAUSHALT
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 391 del 25.07.2022 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 

Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 
25.07.2022 wurde das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 2023 – 

2025 genehmigt.

vista la deliberazione del Consiglio Comunale 

n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
aggiornato il DUP (Documento Unico di 

Programmazione) per gli esercizi finanziari 

2023-2025;

Das einheitliche Strategiedokument für die 

Haushaltsjahre 2023 – 2025 wurde mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 02.02.2023 

aktualisiert.

premesso che con deliberazione consiliare n. 
10 del 15.02.2023 è stato approvato il bilancio 

di previsione per gli esercizi finanziari 2023 -

2025;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 10 vom 
15.02.2023 wurde der Haushaltsplan für die 

Haushaltsjahre 2023 - 2025 genehmigt.

con deliberazione della Giunta Comunale n. 

50 del 01.03.2023 è stato approvato l’esito del 
riaccertamento ordinario dei residui attivi e 

passivi presenti in bilancio e la connessa 

variazione di bilancio al fine di adeguare gli gli 
stanziamenti alla reimputazione degli 

accertamenti e degli impegni, cancellati 

definitivamente o reimputati a seconda 
del’esigibilità;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 50 vom 01.03.2023 

wurden das Ergebnis der ordentlichen Feststellung 
der aktiven und passiven Rückstände im Haushalt 

sowie die Bilanzänderung genehmigt, die für die 

Anpassung der Ansätze an die Neuverbuchung der 
Feststellungen und der Verpflichtungen, je nach 

Einbringlichkeit definitiv gelöscht oder neu 

verbucht, notwendig war.

vista la deliberazione della Giunta Comunale 

n. 100 del 20.03.2023 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2023 – 2025 affidando le risorse 

ai dirigenti competenti/responsabili del budget;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 

20.03.2023 wurde der Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) für den Zeitraum 2023 – 2025 genehmigt. 
Damit wurden den zuständigen 

Führungskräften/Verantwortlichen die 

entsprechenden Haushaltmittel anvertraut.

con deliberazione del Consiglio Comunale n. 
43 del 27.04.2023 è stato approvato il 

rendiconto della gestione dell‘esercizio 
finanziario 2022;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 43 vom 
27.04.2023 wurde die Abschlussrechnung des 

Haushaltsjahres 2022 genehmigt.

richiamata la deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 60 del 06.07.2023 con la quale è 

stata approvata la salvaguardia degli equilibri di 

bilancio – presa d’atto del permanere degli 
equilibri, assestamento generale del bilancio 
2023 – 2025;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 60 vom 
06.07.2023 wurde die Sicherung des Gleich-
gewichts im Haushalt - Bestätigung über das 
Weiterbestehen der Haushaltsgleichgewichte, 

allgemeiner Nachtragshaushalt 2023-2025 – 
genehmigt.

che per i seguenti interventi finanziati in 
tutto o in parte dal PNRR si ritiene opportuno 

integrare o prevedere i relativi fondi a 
copertura e variare conseguentemente il 
bilancio:

Für folgende Vorhaben, die zur Gänze oder 

nur teilweise durch den PNRR finanziert werden, 
wird es für angebracht erachtet, die 
entsprechenden Fonds zur Deckung der 

Ausgaben zu ergänzen oder vorzusehen und 
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den Haushalt entsprechend abzuändern:

a. misura M1C1 inv. 1.4.3 “PNRR adozione 
piattaforma PagoPA” CUP 
I51F23000260006 finanziamento di € 

35.711,00 – importo forfettario (lump 
sum);

b. misura M1C1 inv. 1.3.1 “PNRR Piattaforma 

Digitale Nazionale Dati” CUP 
I51F22007230001 finanziamento di € 

203.435,00 importo forfettario (lump sum);

c. misura M1C1 inv. 1.4.1 “Esperienza del 
cittadino nei servizi pubblici – Comuni 

(settembre 2022) CUP I51F22003520006 

finanziamento di € 162.545,00 importo 
forfettario (lump sum);

d. Integrazione dei fondi per la misura M4C1 

INV. 3.3 - cup I57H21000340007 scuola 
Archimede Longon € 1.700.000,00

a. Maßnahme M1C1, Investition 1.4.3 „PNRR 
Anwendung der Plattform PagoPA“ CUP 
I51F23000260006 – Finanzierung in Höhe von € 

35.711,00 – Pauschalbetrag (lump sum);

b. Maßnahme M1C1, Investition 1.3.1 „PNRR 
Nationale digitale Datenplattform“ CUP 

I51F22007230001 – Finanzierung in Höhe von € 
203,435,00– Pauschalbetrag (lump sum);

c. Maßnahme M1C1, Investition 1.4.1 „PNRR 

Kontakte der BürgerInnen mit den öffentlichen 
Diensten - Gemeinden“ (September 2022) CUP 

I51F22003520006 – Finanzierung in Höhe von € 

162,545,00 – Pauschalbetrag (lump sum);

d. Ergänzung der Fonds für die Maßnahme 

M4C1 INV. 3.3 - CUP I57H21000340007 – 

Schule Archimede Longon € 1.700.000,00;

a. misura M1C1 inv. 1.4.3 “PNRR adozione 
piattaforma PagoPA” CUP 
I51F23000260006 finanziamento di € 
35.711,00 (lump sum);

In data 22.03.2023 è stata presentata 

domanda di partecipazione all’avviso pubblico 
“misura 1.4.3 PagoPA Comuni (settembre 

2022) finanziato dall’Unione Europa – 
NextGenerationEU”, con la richiesta di 
ottenimento dei fondi europei di € 35.711,00 

importo massimo forfettario attribuibile;

a. Maßnahme M1C1, Investition 1.4.3 
„PNRR Anwendung der Plattform PagoPA“ 
CUP I51F23000260006 – Finanzierung in 
Höhe von € 35.711,00 – Pauschalbetrag 
(lump sum); 

Am 22.03.2023 wurde der Antrag auf 

Teilnahme an der von der Europäischen Union – 
NextGeneration EU finanzierten, öffentlichen 
Ausschreibung „Maßnahme 1.4.3 – PagoPA 

Gemeinden“ (September 2022) eingereicht. Es 
wurde die Gewährung von EU-Mitteln in Höhe 
von 35.711,00 € (maximal zuzuweisender 
Pauschalbetrag) beantragt.

con Decreto n. 127-3/2022 – PNRR-2023 la 

Presidenza del Consiglio dei Ministri – 
Dipartimento per la trasformazione digitale - ha 
approvato l’elenco delle istanze ammesse 

sull’avviso pubblico citato, risultando il Comune 
di Bolzano beneficiario del trasferimento in 
c/capitale a valere sui fondi europei e pari ad € 

35.711,00;

Mit Dekret des Ministerratspräsidiums – 
Abteilung Digitaler Wandel - Nr. 127-3/2022 – 
PNRR 2023  wurde das Verzeichnis der Anträge, 

die zur Finanzierung gemäß der genannten, 
öffentlichen Ausschreibung zugelassen wurden, 

genehmigt. Die Stadtgemeinde Bozen geht als 

Empfängerin der Kapitalzuweisung von EU-

Mitteln in Höhe von 35.711,00 € hervor.

b. misura M1C1 inv. 1.3.1 “PNRR 
Piattaforma Digitale Nazionale Dati” CUP 
I51F22007230001 finanziamento di € 
203.435,00 (lump sum);

Con il promemoria di Giunta n. 100 del 
06.03.2023 è stata autorizzata l’adesione agli 
avvisi M1C1.1 di PA Digitale 2026 e nello 

b. Maßnahme M1C1, Investition 1.3.1 
„PNRR Nationale digitale Datenplattform“ 
CUP I51F22007230001 – Finanzierung in 
Höhe von € 203,435,00 (lump sum)

Mit Promemoria des Stadtrates Nr. 100 vom 
06.03.2023 wurde die Teilnahme an den 
Ausschreibungen M1C1.1 “PA Digitale 2026” 
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specifico all’inv. 1.3.1 “Piattaforma Digitale 

Nazionale Dati” finanziata dall’Unione Europa – 
NextGenerationEU”;

und insbesondere an der Maßnahme 1.3.1 

„Nationale digitale Datenplattform“ genehmigt, 
die von der EU – NextGenerationEU finanziert 
wird.

è stata presentata la domanda di 
partecipazione all’avviso pubblico “Misura 1.3.1 
Piattaforma Digitale Nazionale Dati (ottobre 

2022) – PNRR M1C1 Investimento 1.3 “dati e 
interoperabilità” finanziato dall’Unione Europea 

– NextGenerationEU” con la richiesta di 

ammissione al finanziamento per l’importo di € 
203.435,00 importo massimo forfettario 

attribuibile;

Es wurde der Antrag auf Teilnahme an der 

von der Europäischen Union – NextGeneration 
EU finanzierten, öffentlichen Ausschreibung 

„Maßnahme 1.3.1 – „Nationale digitale 
Datenplattform“ (Oktober 2022)- PNRR M1C1 
Investition 1.3 „Daten und Interoperabilität“ 

eingereicht. Es wurde die Zulassung zur 
Finanzierung für den Betrag von 203.435,00 € 
(maximal zuzuweisender Pauschalbetrag) 

beantragt.

con Decreto n. 152-2/2022 – PNRR-2023 la 

Presidenza del Consiglio dei Ministri – 

Dipartimento per la trasformazione digitale - ha 
approvato l’elenco delle istanze ammesse 

sull’avviso pubblico citato, risultando il Comune 

di Bolzano beneficiario del trasferimento in 
c/capitale a valere sui fondi europei e pari ad € 

203.435,00;

Mit Dekret des Ministerratspräsidiums – 
Abteilung Digitaler Wandel - Nr. 152-2/2022 – 

PNRR 2023  wurde das Verzeichnis der Anträge, 
die zur Finanzierung gemäß der genannten, 
öffentlichen Ausschreibung zugelassen wurden, 

genehmigt. Die Stadtgemeinde Bozen geht als 
Empfängerin der Kapitalzuweisung von EU-

Mitteln in Höhe von 203,435,00 € hervor.

c. misura M1C1 inv. 1.4.1 “Esperienza del 
cittadino nei servizi pubblici – Comuni 
(settembre 2022) CUP I51F22003520006 
finanziamento di € 162.545,00 importo 
forfettario (lump sum)

c. Maßnahme M1C1, Investition 1.4.1 
„PNRR Kontakte der BürgerInnen mit den 
öffentlichen Diensten - Gemeinden“ 
(September 2022) CUP I51F22003520006 
– Finanzierung in Höhe von € 162,545,00 – 
Pauschalbetrag (lump sum)

In data 28.09.2023 è stata presentata 
domanda di partecipazione all’avviso pubblico 

“misura 1.4.1 Esperienza del cittadino nei 
serivizi pubblici (settembre 2022) finanziato 
dall’Unione Europa – NextGenerationEU”, con 

la richiesta di ottenimento dei fondi europei di 
€ 162.545,00 importo massimo forfettario 
attribuibile;

Am 28.09.2023 wurde der Antrag auf 

Teilnahme an der von der Europäischen Union – 
NextGeneration EU finanzierten, öffentlichen 
Ausschreibung „Maßnahme 1.4.3 – Kontakte der 
BürgerInnen mit den öffentlichen Diensten 

(September 2022) eingereicht. Es wurde die 
Gewährung von EU-Mitteln in Höhe von 
162.545,00 € (maximal zuzuweisender 
Pauschalbetrag) beantragt.

con Decreto n. 135-1/2022 PNRR la Presidenza 
del Consiglio dei Ministri – Dipartimento per la 

trasformazione digitale - ha approvato l’elenco 
delle istanze ammesse sull’avviso pubblico 

citato, risultando il Comune di Bolzano 

beneficiario del trasferimento in c/capitale a 
valere sui fondi europei e pari ad € 
162.545,00;

Mit Dekret des Ministerratspräsidiums Nr. 

135-1/2022 – Abteilung Digitaler Wandel -  
wurde das Verzeichnis der Anträge, die zur 
Finanzierung gemäß der genannten, öffentlichen 

Ausschreibung zugelassen wurden, genehmigt. 
Die Stadtgemeinde Bozen geht als Empfängerin 
der Kapitalzuweisung von EU-Mitteln in Höhe 
von € 162.545,00 hervor.

d. misura M4C inv. 3.3 “Piano di messa in 
sicurezza e riqualificazione dell’edilizia 
scolastica” CUP I57H21000340007 
finanziamento di € 1.700.000,00;

d. Maßnahme M4C – Investition 3.3 
„Plan für die Sicherheit und Aufwertung 
von Schulen“ CUP I57H21000340007 
Finanzierung in Höhe von € 1.700.000,00
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con  promemoria n. 197 del 17/04/2023 la 

Giunta Comunale ha autorizzato la 
prosecuzione delle opere per la 
ristrutturazione, adeguamento alle normative 

antincendio, ampliamento e riqualificazione 

energetica della scuola media Archimede con 
l’adesione al finanziamento di parte 

dell’investimento a valere sui fondo PNRR così 
come previsto dal decreto del Ministero 
dell’istruzione e del merito del 06.12.2022, n. 

318, recante “approvazione di una prima parte 

dei piani regionali nell’ambito del piano 
nazionale di ripresa e resilienza – missione 4, 

componente 1 inv. 3.3”;

Mit Promemoria Nr. 97 vom 17.04.2023 hat 

der Stadtrat die Fortsetzung der Arbeiten für die 
Renovierung, die Anpassung an die 
Brandschutzvorschriften, die Erweiterung und 

die energetische Sanierung der Mittelschule 

Archimede genehmigt, wobei ein Teil der 
Investitionen aus dem PNRR-Fonds finanziert 

wird, wie im Dekret des Ministeriums für 
Unterricht und Leistung Nr. 318 vom 
06.12.2022 über die "Genehmigung eines 

ersten Teils der regionalen Pläne im Rahmen 

des nationalen Aufbau- und Resilienzplans - 
Mission 4, Komponente 1, Inv. 3.3" vorgesehen.

il Ministero dell’istruzione – Unità di missione 
del PNRR ha ammesso a finanziamento 
l’intervento in questione, sulla base 
dell’istruttoria e della valutazione effettuata 
dalla regione competente;

Das Unterrichtsministerium - Missionseinheit 
zur Umsetzung des PNRR - hat die betreffende 
Maßnahme auf der Grundlage der von der 
zuständigen Region durchgeführten Vorunter-
suchung und Bewertung zur Finanzierung 
zugelassen.

la presente linea di finanziamento rientra, tra i 
c.d. “progetti in essere” del piano nazionale di 
ripresa e resilienza, così come previsto dal 
decreto del Ministero dell’economia e delle 
finanze 6 agosto 2021;

Diese Finanzierung bezieht sich auf eines der 
so genannten "bestehenden Projekte" des 
Nationalen Aufbau- und Resilienzplanes, wie im 
Dekrets des Wirtschafts- und Finanzmini-
steriums vom 6. August 2021 festgelegt.

al comune di Bolzano, quale soggetto 
attuatore, sono destinate le risorse finanziarie 
di complessivi € 1.700.000,00 a valere sui 
fondi stanziati dall’Unione Europea – 
NextGenerationEU;

Für die Stadtgemeinde Bozen als ausführendes 
Subjekt sind finanzielle Mittel in Höhe von 
insgesamt 1.700.000,00 € aus den von der 
Europäischen Union - NextGenerationEU 
bereitgestellten Fonds vorgesehen.

visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. n. 

267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 

finanziario può subire variazioni nel corso 

dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella 

parte prima, relativa alle entrate, che nella 

parte seconda, relativa alle spese, per ciascuno 

degli esercizi considerati nel documento”;

Absatz 1 des Art 175 des GvD 267/2000 legt 

Folgendes fest: „Im Laufe des Haushaltsjahres 

kann der Haushaltsvoranschlag der Finanzbuch-

haltung, betreffend das Kompetenz- und das 

Kassenjahr, im ersten Teil in Bezug auf die 

Einnahmen und im zweiten Teil in Bezug auf die 

Ausgaben, für jedes der im Dokument 

berücksichtigten Haushaltsjahre abgeändert 

werden“.

rilevato inoltre che sulla base delle richieste 
avanzate dai vari servizi, risulta che alcuni 

stanziamenti del bilancio 2023 - 2025 non 
presentano adeguata capienza per permettere 
il regolare  funzionamento dei servizi e 

necessitano pertanto di essere integrati, e che 

il loro rimpinguamento è possibile mediante lo 
storno di fondi e con l’utilizzo di nuove entrate 

correnti; 

considerato che una grossa parte delle 
nuove risorse di parte corrente messe a 

disposizione derivano da storni su costi 
stanziati di spesa corrente per retribuzioni ed i 

Infolge der von den verschiedenen Dienststellen 
eingereichten Anträge hat es sich ergeben, dass 

bestimmte Ansätze im Haushaltsplan 2023 - 
2025 nicht ausreichen, um die 
ordnungsgemäße Erbringung der jeweiligen 

Dienste zu ermöglichen. Die Ansätze müssen 

daher ergänzt werden und dies  kann durch die 
Umbuchung von Fonds und die Verwendung 

neuer laufender Einnahmen möglich ist. 

Ein großer Teil der neu zur Verfügung gestellten 
Mittel ergeben sich aus Umbuchugen aus den 
Kapiteln mit den laufenden Ausgaben für 
Gehälter und deren Nebenkosten, da 
Auswahlverfahren ausgeschrieben worden sind, 
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conseguenti oneri riflessi, a causa di concorsi 

banditi a cui non ha ancora fatto seguito 
l’assunzione, di assunzioni previste per l'inizio 
dell'anno e che poi sono state posticipate per 

vari motivi e di dimissioni dal servizio non 

prevedibili;

die aber noch nicht zu Personaleinstellungen 
geführt haben, da Einstellungen für 
Jahresbeginn geplant waren, die aber aus 
verschiedenen Gründen verschoben wurden und 
da es zu unvorhersehbaren Rücktritten aus dem 
Dienst gekommen ist.

che nelle more della presa d’atto della 

contrattazione integrativa per il personale 
dipendente in scadenza entro l’esercizio 
corrente, si è proceduto ad una prima 

revisione degli stanziamenti di spesa relativi al 
trattamento accessorio e premiante mediante 
l’utilizzo dei risparmi, e per la restante parte, 

alimentando ulteriormente la quota 
accantonata nell’apposito fondo per TFR; 

In Erwartung der Kenntnisnahme des neuen 

Zusatzvertrages für das Personal (der alte wird 
innerhalb des laufenden Geschäftsjahres 
verfallen), wurde eine erste Überprüfung der 

Ausgabenansätze im Zusammenhang mit den 
Zusatz- und Prämienentlohnungen 
vorgenommen, die die Verwendung von 

Einsparungen vorsah. Für den verbleibenden 
Teil wurde der im spezifischen Fonds für 
Abfindungen enthaltene Anteil aufgestockt.

visto inoltre che in seguito a manifestate 
nuove richieste occorre intervenire 
all’integrazione od a nuova iscrizione in 
bilancio di alcuni stanziamenti di parte capitale 
la cui copertura è assicurata da trasferimenti 
provinciali ed in parte mediante l’applicazione 
al bilancio di una quota parte di avanzo di 
amministrazione disponibile e vincolato;

Aufgrund neuer Anträge müssen bestimmte 
Investitionsausgaben im Haushalt aufgestockt 
oder neu eingetragen werden, deren Deckung 
durch Landeszuweisungen und teilweise durch 
die Verwendung eines Teils des verfügbaren 
und des zweckgebundenen Verwaltungs-
überschusses sichergestellt wird.

che per riequilibrare il bilancio in ordine alle 
istanze pervenute si ritiene di applicare al 
bilancio 2023 – 2025 quota dell’avanzo 
vincolato per € 272.172,66 destinato alle 
finalità emerse in sede di rendiconto 2022 e 
quota dell’avanzo destinato per € 
1.022.252,01 per far fronte agli investimenti 
programmati;

Um das Haushaltsgleichgewicht in Bezug auf die 
eingereichten Anträge wiederherzustellen, wird 
es als notwendig erachtet, auf den Haushalt 
2023 – 2025 einen Teil des zweckgebundenen 
Überschusses in Höhe von € 272.172,66 für die 
in der Abschlussrechnung 2022 angeführten 
Zwecke und einen Teil des Überschusses in 
Höhe von € 1.022.252,01 für geplante 
Investitionen zu übertragen.

atteso che per alcuni interventi previsti 

occorre preventivamente aggiornare i 
documenti programmatori al fine 

dell’inserimento delle nuove provviste nel 

bilancio pluriennale 2023 – 2025;

Für einige finanzierten Arbeiten müssen 

zunächst die Planungsunterlagen aktualisiert 
werden, um die neuen Geldmittel in den 

Mehrjahreshaushalt 2023-2025 einzutragen.

dato atto che a seguito della variazione al 

bilancio pluriennale e di assestamento che si 

sta approvando con il presente provvedimento, 
le previsioni di entrata e di uscita modificate, 
consentono il rispetto del pareggio di bilancio 
secondo i criteri indicati dalla normativa 

vigente;

Es wird festgelegt, dass infolge der Änderung 

am Mehrjahres und Nachtragshaushalt, die mit 

der vorliegender Maßnahme genehmigt wird, 
die abgeänderten Voraussichten der Einnahmen 
und Ausgaben die Erhaltung des 
Gleichgewichtes gemäß den Kriterien der 

geltenden Gesetzesbestimmungen ermöglichen.

verificato il permanere degli equilibri di 

bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 

sensi dell’art. 193 comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 e successive modificazioni;

Es wurde festgestellt, dass nach den 

vorgeschlagenen Änderungen das Haushalts-

gleichgewicht im Sinne des Art. 193 Absatz 1 
des GvD 267/2000 in geltender Fassung 



Delibera del Consiglio Comunale nr./Gemeinderatsbeschluss Nr.:70/2023 Ufficio/Amt: Ufficio Segreteria Generale/Generalsekretariat

aufrecht bleibt.

visti i pareri obbligatori favorevoli ai sensi 
dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 

della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”;

Es wurde Einsicht genommen in die positiven 
Pflichtgutachten gemäß Art. 185 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 

„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“.

per permettere ai responsabili di settore di 

conseguire gli obiettivi assegnati e l’efficace 
attuazione degli interventi secondo le 

tempistiche stabilite quale condizione abilitante 

per il rimborso delle risorse da parte della 
Commissione europea, si dichiara il presente 
provvedimento immediatamente eseguibile.

Der vorliegende Beschluss wird für unmittelbar 

vollziehbar erklärt, damit die jeweiligen 
Verantwortlichen in die Lage versetzt werden, die 

zugewiesenen Ziele und die wirksame 

Durchführung der Arbeiten innerhalb der Fristen 
zu erreichen, die als Voraussetzung für die 
Erstattung der Mittel durch die Europäische 

Kommission festgelegt wurden.

Chiusa la discussione il Presidente sottopone 

all’approvazione del Consiglio comunale la 

deliberazione.

Nach Abschluss der Debatte unterbreitet der 

Präsident dem Gemeinderat den Beschluss zur 

Genehmigung.
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IL CONSIGLIO COMUNALE

Udita la relazione del Sindaco. Der Bericht des Bürgermeisters wurde 

angehört.

Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 

sensi dell’art.193 comma 1 del decreto Lgs. N. 

267/2000;

Es wurde festgestellt, dass nach den 
vorgeschlagenen Änderungen das 

Haushaltsgleichgewicht im Sinne des Art. 193 

Absatz 1 des gvD 267/2000 aufrecht bleibt.

ritenuto di dichiarare la presente 

deliberazione immediatamente esecutiva ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 

Enti Locali della Regione autonoma Trentino 

Alto Adige”;

Der vorliegende Beschluss ist gemäß Art. 

183, Abs. 4 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol“ für sofort vollstreckbar zu 

erklären.

visto il parere del Collegio dei Revisori dei 
Conti;

Es wurde Einsicht genommen in das 
beiliegende Gutachten des Rechnungs-

prüferkollegiums.

visto il parere della Commissione Consiliare 

Amministrazione delle Risorse Finanziarie del 
02.10.2023 (5 voti favorevoli, 0 voti contrari, 
4 astenuti);

Es wurde Einsicht genommen in das 

Gutachten der Ratskommission für die 
Verwaltung der Finanzmittel vom 02.10.2023 (5 
Jastimmen, 0 Gegenstimmen, 4 Enthaltungen). 

visti i pareri di cui all’art. 185 della Legge 

Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 

Alto Adige”;

Gestützt auf die Gutachten im Sinne von Art. 

185 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol“;

visto l’articolo 49 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”;

nach Einsichtnahme in den Art. 49 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol“

delibera
beschließt 

DER GEMEINDERAT:

1. di approvare l’aggiornamento al DUP 
2023/2025, con le modifiche sopra descritte e 

come riportato nella scheda allegato A/A bis, 
quale parte integrante e sostanziale del 
presente provvedimento;

1. Die Aktualisierung des DUP 2023/2025 wird 
genehmigt, die durch die Einbringung der 

eingangs beschriebenen Änderungen und gemäß 
Anlage A/A bis, die wesentlicher und ergänzender 
Bestandteil dieses Beschlusses ist, erfolgt.

2. per quanto esposto in premessa, di 
apportare conseguentemente al bilancio di 
previsione 2023 - 2025 le variazioni di 

assestamento al bilancio che risultano elencate 

2. Aus den in der Prämisse dargelegten 
Gründen werden am Haushaltsvoranschlag 
2022-2024 die Änderungen vorgenommen, die 

in der buchhalterischen Aufstellung (sowohl für 
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nell’allegato contabile (sia di competenza che 

di cassa), che formano parte integrante ed 
essenziale della presente deliberazione e 
riepilogate nel prospetto;

den Kompetenz- als auch für den 

Kassenbereich), die ergänzender und 
wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses ist 
und diesem als Anlage beiliegt, angeführt sind. 

Die darin aufgelisteten Änderungen sind in der 

nachfolgenden Übersicht zusammengefasst;

3. di dare atto che sulla scorta della 

variazione apportata, il bilancio di previsione 
2023 – 2025 risulta assestato ed in equilibrio ai 
sensi 193 comma 1 del decreto lgs. n. 

267/2000;

3. Infolge der besagten Änderungen ist der 

Haushaltsvoranschlag 2023-2025 im Sinne von 
Art. 193 Absatz 1 des GvD Nr. 267/2000 
berichtigt und ausgeglichen.

4. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegno di spesa.

4. Es wird festgelegt, dass der vorliegende 
Beschluss keine Ausgabenverpflichtungen mit 

sich bringt.

Eseguita elettronicamente la votazione 

palese il Presidente proclama che il Consiglio 

comunale ha approvato con 27 voti 
favorevoli, 11 astenuti e 3 non votanti la 
proposta di deliberazione.

Nach der elektronisch durchgeführten 

offenen Abstimmung verkündet der Präsident 

das Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
obige Beschlussvorlage mit 27 Jastimmen, 11 
Enthaltungen und 3 Nichtstimmenden 

angenommen hat.

Il Presidente sottopone all’approvazione del 

Consiglio comunale l’immediata esecutività 
della deliberazione.

Der Präsident unterbreitet dem Gemeinderat 

die sofortige Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
zur Genehmigung.

Eseguita elettronicamente la votazione 

palese il Presidente proclama che il Consiglio 
comunale ha approvato con 31 voti 

favorevoli, 4 astenuti e 6 non votanti 

l’immediata esecuzione.

Bei der elektronisch durchgeführten offenen 

Abstimmung verkündet der Präsident das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 

sofortige Vollstreckbarkeit mit 31 Jastimmen, 4 

Enthaltungen und 6 Nichtstimmenden 
angenommen hat.

Di dare atto che, ai sensi dell'art 183, 
comma 5 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 e ss.mm. “Codice degli Enti Locali 

della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
entro il periodo di pubblicazione, ogni cittadino 

può presentare alla Giunta Comunale 

opposizione a tutte le deliberazioni. Entro 60 

giorni dall’intervenuta esecutività della 
delibera è ammesso avverso il presente 

provvedimento ricorso innanzi al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa, sezione 
autonoma di Bolzano.

Im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Regional-
gesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F. „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 

Region Trentino-Südtirol“ kann jeder Bürger 
gegen den vorliegenden Beschluss innerhalb 

der Veröffentlichungsfrist Einspruch beim 

Gemeindeausschuss erheben. Außerdem ist 

innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des 
Beschlusses der Rekurs bei der Autonomen 

Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungs-
gerichtes möglich.
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Di quanto sopra detto, si è redatto il presente verbale 

che, previa lettura e conferma, viene firmato dal 

Presidente e dal Segretario Generale, come segue:

Über das Obengesagte wurde dieses Protokoll 

verfasst, welches nach erfolgter Lesung und 

Bestätigung vom Vorsitzenden und vom 

Generalsekretär wie folgt unterzeichnet wird:

 Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

 
sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet

Il/La Presidente

Der/Die Präsident/Präsidentin

Dott./ Dr. Stephan Konder
 
sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet
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